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Исследования в области отечественной ономастики дают возможность погрузиться в язык и культуру различной народности. Гидронимы каждого отдельного региона репрезентируют колорит и социальную значимость территории, привлекают ученых-лингвистов нестандартностью наименований.
Топонимикон Курской области отличается вариативностью названий, их эмоциональной окрашенностью. Используя этимологический анализ, можно узнать первоначальную мотивировку топонима, праформу слова и определить языковые процессы, которые она претерпела на протяжении времени. Обращение к истокам раскрывает перед нами панораму древних форм слов, с помощью которых мы прикоснемся к истории наших предков и узнаем, как образовались апеллятивы, а также имена собственные.
Рассмотрим этимологию и семантику отдельных потамонимов. Бузèц – ручей, являющийся левым притоком Свапы. Он берет свое начало южнее деревни Старый Бузец Железногорского района [Ященко: 17]. 
С морфологической точки зрения буз- является корнем, -ец- – суффиксом. Классификация потамонимов на ец- богато представлена в потамонимии Посемья. Выясним, образовался ли этот потамоним от апеллятивного существительного.
В СРНГ слова с корнем буз- имеют несколько значений: ‘кустарник’; ‘восстание’; ‘бычок по второму году’. Сюда же буза – мутная жидкость/плохо приготовленный мутный суп/мутная вода в реке/водоворот, омут/тина [СРНГ 1968: 253].
Проанализировав данные значения, мы можем сделать вывод, что семантика корня – ‘нечто густое, мутное и шумное’. Приведем несколько однокоренных и этимологически родственных слов, зафиксированных в СРНГ: - буза в значении ‘помеха, пустые разговоры, скандальный человек’; ‘мутная жидкость, мутный суп’; - бузàло – ‘пьяница’; - бузàнить – ‘жужжать, разговаривать, ударять, бить’; - бýзарь – ‘глупость’ [СРНГ 1968: 253, 254].
 В данных словах корень буз- имеет значение мутного, выступающего помехой и создающего шум. Можно предположить, что болота окружают ручей Бузец, и потому он получил соответствующее название. Либо же есть другая версия: Бузцом ручей стал наименоваться вследствие «болотности», т.е. затемненности, мутности и загрязненности воды.
Обратим внимание на следующий не менее иетересный с точки зрения языка гидроним.
Река Тим является правым притоком реки Сосны. Начало берет южнее села 2-е Выгорное Тимского района, протекает по Черемисиновскому району, впадает на территории Орловской области [Ященко: 119]. Как отмечает А.И. Ященко, общепризнанной этимологии данного гидронима нет.
С научной точки зрения мы обратимся к этимологическим словарям и отметим необходимые компоненты. Так, в «Этимологическом словаре русского языка» М. Фасмера зафиксирован фонетический вариант лексемы тиме ние в значении ‛болото’ (церк., др.-русск. тимѣно, тимѣниɪе – ‛грязь, тина’, ст.-слав. тимѣно, тимѣниѥ, в.-луж. tymjo – ‛болото’, н.-луж. tуḿе – ‛болото’. Первоначальным было, вероятно, относительное прилаг. *тимѣнъ от *тимы, род. п. *тимене, далее идет связка с ти на или та т (ср. англос. đínan – ‛намокать’). Не более удачным М. Фасмер находит сближение Г.А. Ильинского с др.-инд. stīmás – ‛неподвижный’, stimitas, timitas – то же, stíyā ‛стоячая вода’ [Фасмер 1987: 58].
«Историко-этимологический словарь современного русского языка» под редакцией П.Я. Черных лексему тúна трактует как ‛густое скопление в стоячей или слабо проточной воде (в природных условиях) разного рода водорослей, которые, оседая, образуют вместе с илом тонкое, слизистое и вязкое дно’. Общеславянская форма – *tina, индоевропейский корень *ti – ‛мягкая масса’ [Черных 1999: 244]. 
[bookmark: _GoBack]Лексема тúна также имеет много значений в Словаре русских народных говоров, где, например, рассматривается как ‛вязкий, илистый грунт, глубокое место в озере с жидким, илистым дном’, ‛топкое, болотистое место, трясина’, ‛пустоты или очень мягкий грунт, попадающий во время проходки ствола шахты’ [СРНГ 2011: 125–126]. 
Таким образом, распространенное этимологическое толкование Тима заключается в его схожести с болотом, либо же в наличии болотистой почвы/водорослей/ила.
В заключение отметим, что изучение региональной онимии способствует накоплению знаний в области культуры родного края.
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